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B U D D H IS T  D E IT IE S  A N D  M A N T R A S  IN  T H E  H IN D U  T A N T R A S : 

I I  T H E  SR lV ID Y A R N A V A T A N T R A A N D  T H E  T A N T R A SA R A

1. IN T R O D U C T IO N

In  th e  f irs t p a r t  o f  th is p a p e r  (B iih n em an n  1999) I e x a m in e  th e  a d o p tio n  

o f  V asud ha ra  L aksm I, Ja m b h a la  an d  Y am an tak a an d  th eir  m an tras  

f ro m  a  B u d d h is t T an tric  c o n te x t in to  th e  T a n trasd ra sam gra ha an d  

th e  M a n tra p a d a o f  th e  Isa n as iv ag u ru d ev a p ad d h a ti . T h is  sec o n d  p a r t 

ad d resses  B u d d h is t m a n tras  w h ic h  I  h av e  id en ti f ied  in  tw o  te x ts  w h ich  

b e lo n g  to  a  la te r  pe rio d : th e  SrT v idyd rnava tan tra (S V T ), a ttr ib u ted  to  

V id y a ran y a  Y ati, an d  A g a m a v a g lsa ’s Tan trasd ra (T S ). T h e se  tw o  tex ts 

are  c o m p ila t io n s  d raw in g  o n  o ld e r  T an tras , so m e  o f  w h ic h  ap p ea r to  

b e  lost, su ch  as th e  K u kku tesva ra ta n tra an d  th e  A g a m o tta ra . S in ce  

sev e ra l tex ts w h ic h  a re  c i te d  in  th e  T S  as au th o ri ta t iv e  o n  th e  w orsh ip  

o f  o r ig in a lly  B u d d h is t d e ities  an d  m an tras  a re  a lso c i te d  in  th e  SV T , I 

co m b in e  th e  s tu d y  o f  th e  T S  an d  th e  S V T  in  th is paper.

T h e  S V T  is a  v o lu m in o u s co m p ila t io n  o f  m a n tm sd s tra a t tr ib ­

u te d  to  V idyaranya*  Y ati, a N o rth  In d ia n  o f  u n c e r tain  iden tity . T h e  

T an tra  co n s is ts  o f  le n g th y  q u o ta tio n s  f ro m  T an tric  tex ts a lo n g  w ith  

th e  c o m p i le r ’s b r ie f  e x p la n a to ry  n o tes. T h e  tex ts cite d  in c lu d e  the  

D a k s in d m u rti-S a m h itd , th e  T antra rd ja , th e  S d ra d d ti la ka an d  the  

K u ld rn a va ta n tra . T h e  S V T  h as b e e n  e d ite d  b y  R .C . K a k  an d  H . S hastri^  

1 9 3 2 -1 9 3 7 . In  th e ir  e d itio n , th e  te x t c o n s is ts  o f  tw o  p ar ts : ch ap te rs  

(s'vdsa) 1 -1 8  (v o lu m e  1, pp . 1 -5 4 5 )  fo rm  th e  p u rv d rd h a an d  ch ap te rs  

1 9 -3 6  (v o lu m e  2, p p . 1 -9 1 4 ) , th e  utta rd rd ha . I  re fe r  to  th e  w o rk  by  

c itin g  th e  v o lu m e  n u m b e r an d  p a g e  num ber. T h e  v a s t am o u n t o f  m a te r ia l 

fo u n d  in  th e  SV T , w h ic h  is  o u tl in e d  in  a  p a m p h le t by  S as tr i 1944, has  

n o t re ce iv e d  th e  a tte n tio n  i t  deserv es.^  T h e  S V T  in a ll l ik e lih o o d  q u o tes  

M a h id h a ra ’s M a n tra m a h o d a d h i (MM)"* an d  th e re fo re  m u s t b e  la te r  th an  

1588. I ts  la te s t p o ss ib le  d a te  o f  co m p o s it io n  is  the  y e a r  1726 , th e  date  

o f  a n  e x ta n t m anuscrip t^  o f  th e  tex t.

T h e  T S  b y  K rsn a n a n d a  A g a m a v a g isa  is  a  w e ll -k n o w n  com p ila t io n  

o f  m a n tra sd stra , w h ic h  a tta in e d  g re a t p o p u la r i ty  in  B en g a l. T h e  T S
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w as c o m p ile d  a t le a s t o n e  cen tu ry  a f te r  th e  M M , w h ic h  M ahTdhara 

c o m p le te d  in  1588, an d  w as m o s t lik e ly  w r it te n  in  th e  sev en te en th  

cen tu ry .^  T h e  ic o n o g ra p h y  o f  th is  te x t is s tu d ie d  by  D .C . S irca r 1 9 7 2 -  

1973 an d  P. P a l 1981 . W h ile  c lo se ly  ex am in in g  th e  TS , I  n o ticed  

th a t it  re lies  h e a v ily  o n  L a k sm a n a d e s ik a ’s S a ra d a ti la ka (S T ), w h ic h  

i t  ca lls  ‘th e  S d ra d d ’ o r  ‘th e  N ib a n d h a '  ̂ an d  w h o se  d esc r ip t io n s  it  

f re q u e n tly  q u o te s  w ith o u t a ttr ib u tion . T h e  w o rk  a lso  co n ta in s  lo n g  

e x tra c ts  f ro m  th e  P h e tkd r im ta n tra . A  n ew  ed itio n  o f  th e  T S  reco n c il in g  

th ese  c ita tio n s  w ith  th e  o r ig in a l tex ts w o u ld  b e  d es irab le . S in ce  w e do  

n o t h av e  a  c r it ic a l ed it io n  o f  th e  w o rk , I  u se  h e re th e  ed itio n  en tit led  

B rh a tta n tra sd ra p u b l ish e d  in  1985. I t  is b a se d  on  a  B en g a li ve rs ion  

an d  co n ta in s  n u m e ro u s  m isp r in ts . T h e  e a r l ie r  e d ition  p u b lish e d  b y  th e  

C h o w k h a m b a  S an sk r it  S e ries  O ff ice  (V a ra n a s i 1938 ) is  in co m p le te .

In  th is p a p e r  I  ad d ress  se le c te d  B u d d h is t m a n tras  wh ic h  a p p e a r in  

th e  S V T  an d  th e  T S  w h ic h  h av e  b e e n  d isc u sse d  e i th e r n o t a t a ll  o r  n o t 

in  d e ta il  b y  o th e r  sch o la rs . S in c e  th e  m a n tras  in  th e se  tex ts a re  u su a lly  

c o m m u n ic a te d  in  a  co d e , th e y  c a n n o t b e  id en ti f ied  ea s ily  b y  g la n c in g  

o v e r th e  tex ts . M o reo v er , th e ir  c o r re c t w o rd in g  c a n o n ly  b e  d e te rm in ed  

a f te r  d e c ip h e r in g  th e  co d e  (w h ic h  o f te n  a llo w s fo r  sev e ra l o p tio n s) an d  

c o m p a r in g  th e  v e rs io n  o f  th e  m a n tra  ar r iv ed  a t to  ve rs io n s fo u n d  in  

o th e r  tex ts.

T h e  M M  a lre a d y  in c o rp o ra te s  m a n tras  o f  the  o rig in a lly  B u d d h is t 

g o d d e sse s  U g ra ta ra , T a ra  (E k a ja ta ) a n d  C h in n a m asta , w h o  a lso  a p p e a r 

in  th e  S V T  an d  th e  T S . B h a tta c h a ry y a  1930 , pp. 1 2 9 2-1 2 9 5 , 1932, 

pp . 1 5 9 -1 6 1  a n d  P a l 1981, p . 83 hav e a lre ad y  d isc u sse d  th e  ad ap ta tio n  

o f  C h in n a m a s ta  (a lso  ca l le d  P ra ca n d a c a n d ik a )  b y  th e T S . In  B u h n e m a n n  

1999, sec tio n  1 .6 .3 .3 , I  h a v e  a lso  a d d ressed  th is go d d ess  an d  re fe rred  

to  B u d d h is t m a n tras  a sso c ia te d  w ith  h e r  w o rsh ip  in  M a h id h a ra ’s M M . 

F o r  th is re aso n , I  do  n o t ad d ress  C h in n a m a s ta  ag a in in  th is paper. I 

sh o u ld , how ever, ad d  th a t C h in n a m a s ta  is  co n c e p tu a lly  re la te d  to  ea rly  

g o d d ess  ic o n s  w h ic h  a re  f re q u e n tly  sh o w n  e i th e r  h ead less , face le ss  o r 

lo tu s-he ad ed .^  In  a d d itio n  to  th e  d e i ties  a d o p ted  alre ad y  in  th e  M M , 

th e  S V T  an d  th e  T S  a d o p t M an ju g h o sa .
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2. B U D D H IS T  M A N T R A S  A S  A  S P E C IA L  C A T E G O R Y  O F  M A N T R A S

In  so m e  trad itio n s  o f  th e  r i tu a l w o rsh ip  o f  S r iv id ya /T r ip u ra su n d a n  in  

h e r  srTcakra, th e  te a c h in g s  (d a rsa n a ) o f  v a r io u s  sec ts  are  w o rsh ip p ed . 

T h e se  in c lu d e  th e  te a c h in g  o f  th e  B u d d h a . A cc o rd in g to  a  la te  r i tu a l 

c o m p e n d iu m  o n  th e  K a u la  fo rm  o f  th e  d a ily  w o rsh ip  of  th e  srTcakra, th e  

u n p u b lish e d  S va c c h a n d a p a d d h a ti b y C id a n a n d a  (c ited  in  K h a n n a  1986,
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pp . 2 5 3 , 2 57 ), th e  f irs t o f  th e  c ircu its  o f  th e  srTcakra, th e  tra ilokya m o- 

h a n a ca kra , is p res id e d  o v e r  b y  th e  B u d d h is t te a ch in g  (b au dd h a d a rsa n a ). 

In  th e  m a n u sc r ip t o f  th is te x t c ite d  in  K h a n n a , s ix c irc u its  o f  th e  srTcakra 

a re  a sso c ia te d  w ith  th e  te a c h in g s  o f  th e  fo llo w in g  sec ts: (1 ) b a u d d h a ,

(2) b rd h m y a an d  sa u ra , (3) sd kta , (4) sa iva , (5 ) g d n a p a ty a an d  (6) 

va isn a va (K h a n n a  1986 , pp . 25 7 , 25 9 , 26 1 , 2 6 3 , 265  an d  267 ). A n  

ea rly  re fe re n c e  w h ic h  d o c u m e n ts  th e  asso c ia t io n  o f  th e  tra ilokya m o- 

h a n a ca k ra o f  th e  srTcakra w ith  th e  b a u d d h a d a rsa n a a p p ea rs  in  th e  

th o u sa n d -sy l la b le d  m a n tra  o f  L a l ita , w h ic h  co n s is ts o f  th e  g o d d e ss ’ 

ep ith e ts , in  th e  L a lito p d kh yd n a o f  th e  B ra h m d n d a -P u rd n a , c h a p te r  4 3 .1 -  

\A ?  T h e  m a n tra  re fers  to  th e  fo llo w in g  d a rsa nas: b a u d d h a , va id ika , 

sa u ra , va isn a va , sd kta , sa iva an d  s'dm bhava , th e  la tte r  a sso c ia te d  w ith  

th e  sa rv d n a n d a m a ya ca k ra o f  th e  srTcakra. G a n d h a rv a ta n tra 5 .7 5 cd  

p resc r ib e s  th e  w o rsh ip  o f  th e  B u d d h a  in  th e  tra i lo kya m o h a n a ca k ra o f  

th e  srTcakra as w e ll.

In  c o n n e c tio n  w ith  th e  w o rsh ip  o f  th e  SrTvidya m a n tra , S V T  1, p . 170, 

4 - 6  n am es te a c h in g s  (d a rsa n a ) p re s id e d  o v e r b y  th e  d e it ies  (1) B rah m a,

(2) V isn u , (3) th e  sun , (4) B u d d h a , (5) S iv a  an d  -  m o s t su p e r io r  -  (6) 

S ak ti. A lread y  th e  e a r l ie r  M M  b y  M ahTdhara (w r it ten in  1588) 12.75 

p resc r ib e s  th e  w o rsh ip  o f  th e se  s ix  d a rsa n a s, i.e ., th o se  a sso c ia te d  w ith  

S iva, S ak ti, B rah m a, V isn u , th e  su n  an d  the  B u d d h a  (suga ta ).

T h e  S V T  c lass if ies  m a n tras  o f  fe m a le  d e ities  (v idyds) b e lo n g in g  to  

s ix  “d ya ta n a s." T h e  B u d d h is t m a n tras  are  asc r ib e d  to  th e  u tta rd ya ta n a , 

th e  n o r th e rn  “d y a ta n a ”, w h ic h  is  re m in isc e n t o f  th e  u tta rd m n d ya , the  

n o r th e rn  trad i t io n /tra n sm iss io n  (S V T  1, p . 170, 5 an d  p. 170, 24). In  

the  c lass if ica t io n  p ro v id e d  in  S V T  1, p. 24 5 , 1 1 -1 2 an d  pp . 25 7 , 10 -  

25 9 , 10, th e  B u d d h is t m a n tras  are  sp ec if ied  as th o se  w h o se  p re s id in g  

d e ities  a re  asso c ia te d  w ith  th e  B u d d h is t te a c h in g  (b a u d d h a d a rsa n a ).

S V T  1, pp . 24 2 , 13ff., in  ad d it io n  to  a  ca teg o ry  c om p rised  o f  m an tras 

o f  th e  V ed ic  tra d itio n , c lass if ie s  m a n tras  w h ic h  h av e  (1) V isn u , (2) S iva,

(3) th e  sun , (4) S ak ti, (5) B u d d h a  an d  (6) G a n a p a ti as p res id in g  de it ies . In  

a  c ita tio n  (S V T  1, p . 24 5 , 4 -1 1 )  a ttr ib u ted  to  th e  SrTkuldrnava, w h ic h  

c a n n o t b e  id e n ti f ied  in  th e  p r in te d  e d itio n s  o f  th e K u ld rn a va ta n tra , 

m a n tras  are  c lass if ied  as (1 ) va isn a va , (2) va id ika , (3) sa iva , (4) saura , 

(5) sd k ta a n d  (6) b a u d d h a . In  a d d itio n  to  th e  B u d d h a , th e  lis ts  in c lu d e  th e  

m a n tras  o f  V isnu , th e  sun , S iv a  a n d  S ak ti  w h o  are  pa r t o f  th e  p a h cd y a ta n a 

o f  th e  S m artas . T h e  p a h c d y a ta n a u su a lly  in c lu d es  G an ap a ti/G an esa , 

b u t so m e  e a r l ie r  au th o ri ties  a p p e a r  to  h av e  in c lu d ed  B ra h m a  

in s tead .

In  th e  S V T , th e  B u d d h is t g o d d esses  are  spe c if ied  as th e  fo llo w in g  

e igh t: P ad m a v a tl , U g ra ta ra , E k a ja ta , T a ra , N lla sa rasv a tl , M atan g l,
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Sum ukhT a n d  C an d am ata n g l. T h e  B u d d h is t o r ig in  o f  the  fo rm s o f  

T ^ a ,  su ch  as U g ra ta ra  an d  E k a ja ta , an d  o f  th e  T an tric  S arasv atl , w h o  

are  n a m e d  in  th is  lis t, has a lre ad y  b e e n  sho w n  b y  Bh a tta c h a ry y a  1930, 

pp . 1 2 7 8 -1 2 7 9 . H ow ev er, n e ith e r  the  ic o n o g ra p h y  n o r th e  m a n tras  o f  

Padm avatT , M a ta h g l, S um ukhT  an d  C an d am ata n g l, as  d esc r ib e d  in  th e  

SV T , c a n  b e  sh o w n  to  in c o rp o ra te  ty p ica l B u d d h is t Tan tr ic  e lem en ts.

T h e  fo llo w in g  d esc r ip t io n  o f  th e  B u d d h a  ap pea rs  in  S V T  1, p . 170, 

2 7 - 1 7 1 ,  1. I ts  so u rc e  is  u n sp ec if ied ; h o w ev e r th e  ve rse  ca n  b e  id e n ­

ti f ied  in  S a ra d d ti la ka (S T ) 17 .158 , w h e re  i t  is  p a r t  o f  a  h y m n  o f  

p ra ise  to  V isn u ’s te n  a va td ra s. T h is  v erse, as p a r t  o f  th e  sam e  h y m n , 

is  a lso  c ite d  in  T S , p . 38 6 , 7 - 9 .  T h e  h y m n  m u s t h ave  b e e n  q u ite  

p o p u la r, s in ce  i t  is  in c lu d e d  in  a  c o n te m p o ra ry  co lle c t io n  o f  sto tra s, th e  

B rh a ts to tra ra tn d ka ra , pp . 5 0 9 -5 1 0 . In  th is h y m n , th e  B u d d h a  is  lis te d  as 

th e  n in th  a va td ra o f  V isn u  a n d  o c c u p ie s  th e  p la c e  b e fo re  K a lk i, a  p os i­

tio n  trad it io n a lly  ass ig n e d  to  h im  in  P u ra n ic  li te ra tu re  (G a il  1969, p . 91 7 ; 

B h a tta c h a ry a  1982 , pp . 3 8 7 -3 8 8 ) . T h e  B u d d h a  as an  a va td ra o f  V isnu  is 

re fe rred  to  in  th e  P u ra n a s  f ro m  th e  e ig h th  cen tu ry  o n w ard s  (G ail 1969, 

p . 923 );

pu ra  purandn^^ asurdn  vijetum

sam bhavayan  civaracihnavesam '^ /  

cakara yah  sdstram  am oghakalpam

tarn mulabhutam pranamdmO^ buddham //'^

“To h im  w h o  p rev iously  p utting on  the attire o f  a (m on k ’s)  rob e and em b lem s 

in  order to conq uer the ancien t d em on s m ade a scripture that appeared u n fa ilin g  -  

I b ow  to  the B uddha, the p ioneer.”

T h e  ab o v e  v e rse  ap p ea rs  to  re fe r  to  th e  B u d d h a  as th e  au th o r  o f  a  

sc rip tu re  w ith  h e re t ic a l te a c h in g s  in te n d e d  to  c o n fu se  th e  d em o n s so 

th a t th ey  w o u ld  tu rn  a g a in s t V ed ic  p ra c tic e s  an d  thu s  c a n  b e  ea s ily  

c o n q u e re d  b y  th e  go ds. T h is  is  th e  u su a l fu n c tio n  of  th e  B u d d h a  as 

a n  a va td ra o f  V isnu.

In  m y  c o n c lu s io n  o f  P a rt O n e  o f  th is pape r, I  h av e  b r ie f ly  d isc u sse d  the  

a t ti tu d es  o f  co m p ile rs  o f  H in d u  T an tras  to w ards  th e B u d d h is t d e itie s  an d  

m a n tras  th ey  in c o rp o ra te d  in  th e ir  tex ts. I t  is  re ma rk a b le  th a t in  c o n n e c ­

t io n  w ith  th e  w o rsh ip  o f  S r iv id y a , th e  M M , th e  S va c c h a n d a p a d d h a ti 

an d  the  S V T  p ay  h o m a g e  to  th e  B u d d h is t te a c h in g  (d a rsa n a ) an d  

ac c e p t the  m an tras  o f  B u d d h is t d e ities  n e x t to  th e  m a n tra s  o f  th e  m a jo r  

B ra h m a n ic a l d e ities , su ch  as  V isn u  an d  S iva. W h i le  th e  S T  c i tes  th e  

d esc r ip t io n  (d h yd n a ) o f  th e  B u d d h a  w ith in  th e  V isnusto tra , i t  is fo u n d  

in d e p e n d e n tly  in  th e  S V T . W e c a n n o t, th e re fo re , d raw  th e  co n c lu s io n  

th a t th e  c o m p ile r  o f  th e  S V T  c o n s id e rs  th e  B u d d h a  me re ly  an  a va td ra 

o f  V isnu.
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3. T A R A

JnH K a r ,  S arasv atl, K a m e sv a r i

T a J a l ^  f  ̂  f ^  in a n ife s ta t io n s  o f
T<; n  -7s n  p rev io u s ly  m e n tio n e d  M M  4 .2 7 ,

11 ( n ' 42 0 i n i  1 f T d rd b h a k tisu d h d rn a va , c h a p te r
h v  M M a yd ta n tra ). T h e  T d rd b h a k tisu d h d rn a va

y  N a ra s i in h a  is  a w o rk  o f  th e  sev en te en th  cen tu ry . In s te a d  o f  K a li,  w e

u T  Td rdbhaktisudhdrnava-, in  th e  p la c e

C am u n d a. B h a tta c h a ry y a  1930 , p p . 1 2 7 8 -  
1279  an d  1932 , pp . 1 4 8 -1 4 9 , 1 5 6 -1 5 7 , a f te r  co m p ar ing  th e  I n t r a s

n f  R T h e  th e se  g o d d e sse s  a re  lik e ly  to  be
o f  B u d d h is t o n g in , s in ce  th ey  e m a n a te  fro m  T ara . A cc o rd in g  to  th is

au tho r, f t e  g o d d e ss  T in a  w as a d o p te d  fro m  th e  B u d d his t p an th e o n  in to

H in d u  p a n th e o n , a f te r  b e in g  in tro d u c e d  in to  the  B u dd h is t p a n th e o n

o in  o u ts id e  a t an  e a r l ie r  tim e  (B h a tta c h a ry y a  1930 , p. 1286 an d  1932,
p. I j J J .  ’

T h e  m a n tra s  o f  KalT an d  o f  fo rm s o f  T a ra  are  p a r tially  id e n tic a l B h a t 

« c h ^ y a  1932, p. 157 an d  P a l 1981. p, 13 h av e  therefo '^e s u ^ e s l e d  th

w W ch w  "O ' ***  assu m p tio n ,

th e  o n g in  o f  T a ra  is  su m m a riz e d  in  G h o sh  1980, pp . 6 -3 1 . H o w e v e r 

h is a u th o r  assu m es th a t th e  H in d u  T a ra  is  o ld e r  th an  the  B u d d h is t T ark  

n  th is p a p e r  I  w ill n o t c o n s id e r  th e  f ie rce  fo rm s of  T a ra , su ch  as E k a ja ta  

an d  U g ra ta ra , w h o m  I  h av e  a d d re sse d  in  B i ih n em a n n  1996  an d  1999  ’ 

sec tio n  1 .6 .3 .3 . I  w il l in s te a d  fo cu s  o n  o n e  w e ll -kn o w n  m a n tra  o f  the’ 

i n t r t h e  H- th e  ic o n o g ra p h y  o f  th e  g o d d e ss , w h o se  a do p tio n

s c h o l t l  '  k n o w le d g e  n o t b e en  a d d ressed  by

a ) T he  T en -S y lla b led  M a n tra

c e n t e r  n  T d rd b h a k tisu d h d rn a va ,
th ey  a ttr ib u te

to  th e  G a n d h a rv a ta n tra b u t w h ic h  c a n n o t b e  id e n ti f ied  in  the  ed ite d  

re c e n s io n ’^ o f  th e  T an tra . T h is  v e rse  g iv es  th e  fo llo w in g  m a n S  o f  

T ara : or^ ta re  tu td re ta ttd  svd h d . S V T  1, p. 370 , 9 -1 3  (c it in g  the  

T antra ra ja ) p ro v id e s  th e  m a n tra  o m  td re tu td re tu re svdhd . T h is  p a ssa g e  

c a n  b e id en tif ied  in  T antra rd ja 2 2 .2 5 -2 7 a b . T h e  co d e  in  w h ic h  th e  ^  

m a n tra  is  c o m m u n ic a te d  in  th e  T antra rd ja is  d if f icu lt to  dec ipher-

J X b h ; .  c o m m e n ta ry  M a n o ra m d
by  S u b h a g a n a n d a n a th a  (w r it te n  in  160 3 /1 60 4  C E ), pp . 398 , 24  -  3 9 9

16 o n  th e  T antra ra ja a n d  is  co n f irm ed  in  S V T  1, p . 370 , 13.
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T h e  w id e ly  k n o w n  B u d d h is t m a n tra  o f  T a ra , fo u n d  in  m a n y  te x ts  su ch  

as G u h ya sa m a ja ta n tra 14 .6+  an d  S a d h a n a m d ld (S M ), no . 97 , p . 197,

7 , is : o m  td re tu ttd re tu re  svdh d . O ccas io n a lly  w e  a lso  e n c o u n te r  th e  

v a r ia n t tu  td re fo r  tu ttd re {S idd ha ikavT ram ahdtan tra , p . 150, 5 an d  

H a tta  1985 , p . 53 , no . 3 1 5 -3 1 6 ) , w h ic h  a p p ea rs  in  th e  H in d u  T antras. 

T h is  m a n tra  b e g in s  w ith  th e  sa c re d  sy lla b le  o m an d  en d s  in  svdh d , an  

ex c la m a tio n  w h ic h  h as a c c o m p a n ie d  th e  o f fe r in g  o f  an  o b la tio n  in to  th e  

f ire  f ro m  V ed ic tim es . T h e  rem a in in g  sy lla b les  are  th e  v o ca tiv e  td re , “O  

T a ra ” , th e  sy lla b le s  tu ttd re an d  th e  v o ca tiv e  ture, “O  sw if t one.”  T h e  

sy lla b le s  tu ttd re a re  d if f icu lt to  in te rp re t.  T h e  v a r ia n t tu  td re ap pe a rs  

to  b e  an  a tte m p t to  m a k e  th e  sy lla b le s  m o re  co m p re hen s ib le ; ho w ever, 

th e  m e a n in g  tu “b u t/h o w e v e r”  d o es  n o t f it th e  con tex t. R a tn a k a ra sa n ti ’s 

co m m en ta ry , c i te d  in  W ay m an  1975, p . 87 , ex p la in s  th e  sy lla b le  tu d as 

“p a in ”  an d  tu ttd re as “O  sav io u ress  (T a ra ) f ro m  p a in ” , an  ex p lan a tio n 

w h ic h  h as n o  e ty m o lo g ic a l b as is . T h e  su b stitu t io n  of  th e  sy llab le s  ture 

b y  th e  sy lla b les  ta ttd in  th e  H in d u  T an tric  tex ts o b scu res  th e  m e an in g  

o f  th e  m a n tra  ev en  fu rther.

b) T he  Ic o n o g ra p h ic  D esc r ip tio n (d hy an a)

A  n u m b e r  o f  te x ts  c o n ta in  an  id e n tica l v erse  g iv in g th e  ic o n o g ra p h ic  

d e sc r ip t io n  o f  T ara . T h e  d e sc r ip t io n  ap p ea rs  in  T antra rd ja tan tra 2 2 .2 9 -  

30 , in  b o th  T S , p . 28 0 , 2 4 -2 6  a n d  S V T  2, p . I l l ,  1 3 -1 4  as a ttr ib u ted  to 

th e  S va ta n tra ta n tra , a n d  in  T d rd b h a k tisu d h d rn a va , c h a p te r  11 (pp . 42 2 , 

29  -  4 2 3 , 2 ) as a ttr ib u ted  to  th e  G a n d h a rv a ta n tra )  ̂ A c c o rd in g  to  th is 

stan za , th e  tw o -a rm e d  g o d d ess  is  d a rk  a n d  d isp la y s  th e  w ish -g ra n tin g  

g e s tu re  an d  h o ld s  a  lo tus:

syam avarnam  trinayanam'^ dvibhu jam  varapankaje / 

dadhandm'^ bahuvarndbh ir bahurupabhid^  dvrtdm /  

saktibhih  sm eravadandm  smeramauktikabhusandm^^ /  

ratnapddukayor nyastapdddm bu jayugam  sm aret / /

“O n e shou ld  reca ll the d ark -co loured  (g od d ess) w h o  has three ey es , tw o  arm s, 

is  (d isp lay in g ) the w ish -(g ran ting  gestu re and) h o ld in g a lo tus, is  surrounded by 

S aktis h av ing  m any colou rs (and) m any form s, w h o  has a sm ilin g  face, is  adorned 

w ith  b ig  pearls (and) w h o se pair o f  lo tu s-lik e  fee t is  p laced  in  jew e l le d  sandals.”

T h is  d e sc r ip t io n  m a tc h e s  th e  c o m m o n  d e sc r ip t io n  o f  th e  d a rk  (sydm a ) 

o r  so -ca lled  g re e n  T a ra  fo u n d  in  B u d d h is t tex ts , suc h  as S M , nos. 8 9 -9 2 . 

A c c o rd in g  to  th e se  d e sc r ip t io n s , th e  d a rk  T a ra  d ispla y s  th e  w ish -g ran tin g  

g e s tu re  w ith  h e r  r ig h t h a n d  an d  h o ld s  a lo tu s  w ith  h e r  le ft. A n  in te re s tin g  

fe a tu re  in  th e  d esc r ip t io n  o f  th e  H in d u  T an tras  a re th e  g o d d e ss ’s je w e l le d  

san d a ls ; S irc a r  1 9 7 2 -1 9 7 3 , p . 2 1 2  su g g es ts  th a t th e re fe re n c e  m a y  p o in t 

to  a  fo re ig n  o r ig in  o f  th e  g o d d ess . A  x y lo g ra p h  f rom  th e  R in  ‘byu h .

B U D D H IS T  D E IT IE S A N D  M A N T R A S 33

941  Green Tara 

Syam a T^i^  
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Illustration  1.

p re p a re d  b y  M o n g o l a rt is ts ca. 1810, re p re se n tin g  th is  fo rm  o f  T a ra  is 

re p ro d u c e d  f ro m  C h a n d ra  1991 , p . 352 , no. 941 in  I llu s tra tio n  1. T h e  

g o d d e ss  is  sea te d  in  la l itd sa n a o n  a lo tu s. S he  d isp la y s  th e  g e s tu re  o f  

w ish -g ra n tin g  w ith  h e r  r ig h t h a n d  an d  h o ld s  th e  stalk  o f  a  lo tu s  w ith  h e r  

le f t h an d . T h e  le f t h a n d  m a y  a lso  d isp la y  th e  g e s ture  o f  te x t-ex p o s it io n . 

T h e  m a n tra  o m  td re  tu ttd re tu re  sv d h d is th e  f irs t m a n tra  in sc r ib ed  

b e lo w  the  im ag e.
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4 .  T H E  M A N T R A  O F  M A H A P R A T IS A R A

A s I  h a v e  sh o w n  in  sec tio n  1 .6 .3 .3  o f  B iih n ern an n  1999 , th e  M M  

in c o rp o ra te s  f ra g m e n ts  o f  m a n tras  f ro m  a  B u d d h is t Tan tr ic  r itu a l c o n te x t 

an d  ty p ic a lly  B u d d h is t T an tr ic  o f fe r in g  m an tras . T he se  o f te n  em p lo y  th e  

p re f ix  o r  a ff ix  va jra , su ch  as th e  fo llo w in g  m a n tra  u se d  in  th e  w o rsh ip  

o f  A k so b h y a  as a  su rro u n d in g  d e ity  o f  U g ra tara : “A kso b h y a , ac c e p t 

th e  v a jra  f low er, svd h d ”, (a kso b h ya  v a jra p u sp a m  pratTccha svdhd \ M M  

4 .9 3 c d ) , w h ic h  ap p ea rs  in  th e  B u d d h is t S M , p . 103, 2  as orn a kso b h ya 

va jra p u sp e  hum . S u ch  o f fe rin g  m a n tras  o f  B u d d h is t o r ig in  ca n  a lso  b e  

id e n ti f ied  in  th e  S V T  a n d  th e  TS.^^ M an y  o f  th e se  are  id e n tic a l to  the  

m a n tras  I  h av e  lis te d  in  B iih n e rn an n  1999 , sec tio n  1 .6 .3 .3  an d  id en tif ied  

in  B u d d h is t tex ts . I  th e re fo re  d o  n o t l is t th e m  ag ain  in  th is  p a p e r  b u t 

ra th e r  ad d ress  o n e  o th e r  o f fe r in g  m an tra .

A m o n g  th e  m a n tra s  u sed  in  th e  r itu a l w o rsh ip  o f  T a ra /E k a ja ta , th e  

m a n tra  orn m a n id h a r i va jr in i m a h d p ra tisa re  raksa  raksa  h um p h a t  svd h d 

ap p ea rs  in  T S , p . 26 6 , 5 - 6  an d  p. 26 6 , 2 6 -2 7 . F irs t it  is  p re sc r ib e d  fo r  

ty in g  the  lo c k  o f  h a ir  (s ikh d ) (c f. a lso  th e  v ar ian ts o f  th is m a n tra  u sed  

fo r  ty in g  th e  lo c k  o f  h a ir  in  M M  4 .5 5 -5 6  a n d  S V T  2, p . 264 , 22 ). T h e  

se c o n d  tim e  i t  is  e m p lo y e d  to  tie  a  k n o t (ra ksd g ra n th i) in  th e  en d  o f  th e  

g a rm e n t fo r  p ro te c tiv e  p u rp o se s  (cf. a lso  th e  v a r ian t in  S V T  2 , p . 26 5 , 

23 ). T h e  th ird  tim e, a  v a r ia n t o f  th e  m a n tra  is  re fe rred  to  in  T S , p . 276 , 

3 - 4  a n d  S V T  2, p . 2 6 9 , 1 2 -1 3 , w h ic h  is  to  a c c o m p a n y th e  o f fe r in g  o f  

w a te r  fo r  s ip p in g  (d ca m a n iya ) to  th e  deity . S V T  2, p . 26 9 , 6 p resc r ib e s  

a  v a r ia n t o f  th e  m a n tra , h r im  m a n id h a r i va jr in i m a h d p ra tisa re  ida m 

a rg h ya m  svd h d , to  ac c o m p a n y  an  a rg h ya o f fe r in g  to  T ^ a /E k a ja ta .

T h is  m a n tra  a p p ea rs  as o m  m a n id h a r i va jr in i m a h d p ra tisa re  h um 

burn p h a t  p h a t  sv d h d in  sd d h a n a s d ev o ted  to  M a h ap ra tisa ra , a  g o d d ess 

w h o  w as o r ig in a lly  w o rsh ip p e d  in d e p e n d e n tly  a n d  la te r  in te g ra te d  in to  

th e  g ro u p  o f  th e  f ive  p ro te c tiv e  g o d d esses  (p a h ca ra ksd )?  ̂ S en  1965, 

pp . 7 0 -7 1  h a s  b r ie f ly  ad d re sse d  th is  m a n tra  an d  c lass if ied  M ah a p ra t isa ra  

(“G re a t A n tim a g ic ” ) as a  d e if ica tio n  o f  p ra tisa ra , a  co u n ter-m ag ica l, 

fo rm u la . T h e  m e an in g s , rev e rt in g  o r  c irc u la r  am u le t, suc h  as a  b ra c e le t 

o r  a  co rd  tie d  a ro u n d  th e  n e c k , a re  a lso  a ttested . M a y rh o fe r  1 9 5 6 -1 9 8 0 , 

vo l. 3 , p . 3 6 0  ex p la in s  p ra t isa ra as “a  co rd  u sed  as an  am u le t,  m a g ic a l 

p ro te c tio n ” a n d  th e  w o rd  m a n i, w h ic h  app ea rs  in  th e  m a n tra , as  “a 

p e a r l w o rn  a t th e  n eck , a  n e c k la c e ”  (M ay rh o fe r  1 9 5 6-1 9 8 0 , vo l. 3, 

p . 556 ). T h e  m a n tra  w o u ld  th en  ad d re ss  M a h a p ra t isa ra  as h o ld in g  a 

n e c k la c e  o r  a m u le t c o rd  (m a n id h a r i) or, w ith  S en  1965, p . 7 1 , “ an  

a m u le t”  a n d  a  v a jra  (va jr in i) . A c c o rd in g  to  S M , no . 194, p . 396 , 

1 9 -2 0 , no . 195, p . 39 8 , 3 - 4  an d  no . 2 0 6 , p . 4 0 6 , 1 6-1 7 , th e  m a n tra  

is  u se d  fo r  re p e t i t io n  (jap a). S M , no . 196, p . 39 9 , 1 5 -1 6  te rm s it
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th e  k in g  o f  m a n tra s ”  (m an tra ra ja ). T h is  m a n tra  is  a lso  fo u n d  in  th e  

p a h c a ra k sd m a n d a la o f  A b h a y a k a ra g u p ta ’s NY , p . 43 , 5 - 6  (w ith  th e  

lon g  v ow el in  h u m  hum ). In  th e  NY , i t  is  id en ti f ied  as th e  h e a r t m a n tra  

o f  M ah ap ra tisa ra . T h e  m a n tra  o m  m a n id h a r i va jr in i m a h d p ra tisd re (!)^^ 

hurn hum. p h a t  p h a t  svd h d , in sc r ib e d  o n  a  x y lo g ra p h  o f  P ra tisa ra  from  

the  R in  ‘byu h , is  re p ro d u c e d  f ro m  C h a n d ra  1991, p . 276 , no. 725  in 
I llu s tra tio n  2.

7 2 5  P ra t is a r a  o f  V a jra p a i i ja ra  

'  V a jra p a f i ja ra -b h a s i ta  P ra t is a ra  
T . R d o -r je -g u r-n a s  g s u d s -p a h i 

so -s o r -h b ra h - ra a

%

Illustra tion  2.
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5. M A N J U S R I/M A N JU G H O S A

B h a tta c h a ry y a  1930, pp . 1 2 9 5 -1 2 9 6  an d  1932 , pp . 1 6 1-1 6 2  w as th e  

f irs t to  ad d ress  th e  a d o p tio n  o f  M a n ju g h o sa  h y  th e  T S . S u bseq u en tly ,

P a l 1981 , pp . 1 0 2 -1 0 4  h as d isc u sse d  th is  top ic . B o th  au th o rs  re fe r  on ly  

to  tex ts c ite d  in  th e  T S . In  th e  fo llo w in g , I  ad d ress  th e  m a n tras  an d  

th e  ic o n o g ra p h y  o f  M a n ju g h o sa  in  g re a te r  de ta il, refe rr in g  to  o th e r 

te x ts  su ch  as th e  SV T . I t  seem s th a t th e  f if th  c h a pte r  o f  an  a n o n y m o u s 

M a n tram uk ta va lT (w h ic h  m u s t h e  d is t in g u ish e d  f ro m  th e  w o rk  o f  the  

sam e  t i tle  au th o re d  b y  P u rn a p ra k a sa )  is  a lso  d ev o ted  to  M ah ju sr i 

(c f. G o u d r ia a n  in  G o u d r ia a n /G u p ta  1981, p . 137). U nfo rtu n ate ly , th e  

y e t u n e d ite d  te x t w as n o t acc e ss ib le  to  m e. I w il l n o t d iscu ss he re  

sp e c u la tio n s  reg a rd in g  th e  o r ig in s  o f  M ah jusrl.^^

a) T he  S ix -S y lla b le d  M a n tra

T h e  s ix -sy lla b le d  m a n tra  a ra pacan a  dh ih o f  th e  B o d h isa ttv a  

M a n ju sn /M a h ju g h o sa  c o n s is ts  o f  th e  f ive  in itia l sy lla b les  o f  th e  

a ra p a ca n a sy llab ary , w h ic h  re p re se n t th e  en t ire  sy llaba ry , follo w ed  b y  

th e  sy lla b le  dhTh. T h e  m a n tra , w h ic h  is  te rm e d  “ th e  k in g  o f  m a n tra s ” 

(m an tra rd ja ) in  th e  S M , is w e ll  k n o w n  (e .g ., S M , no. 58 , p . 122, 5 an d  

SiddhaikavT ram ahdtantra , p. 162 , 19) a n d  co n tin u es  to  b e  re c i te d  by  

p ra c tit io n e rs  o f  th e  T ib e ta n  d G e  lu g s sch o o l up  to  th e  p resen t. D av id so n  

1981, p . 28 , n o te  88 g iv es  th e  m a n tra  as a rapacan dd i, w h ic h  co u ld  

b e  in te rp re te d  as ‘"arapacana an d  th e  o th e r  (sy lla b les).” H o w eve r, it  is 

u n c e r ta in  f ro m  w h ic h  so u rc e  th is  u n co m m o n  v a r ia n t is  tak en . T h e  la s t 

sy lla b le  o f  th e  m a n tra  is  lik e ly  to  b e  dhTh an d  n o t (d )d i. T h e  sy lla b le  

dh ih  ap p ea rs  a lso  in  th e  m a n tra  om  dhTh p ro v id e d  in  S M , p . 151 , 1 5 -1 6 . 

A  v a r ia n t o f  th e  m a n tra , w h ic h  co n s is ts  o f  th e  sy lla b le s  arapacan a p lu s 

a  seed  sy lla b le  e n d in g  in  a  v isa rga , is  tra n sm itte d  as a rapacan a  m uh an d  

ap p ea rs , e .g ., in  a  sddh an a o f  S th ira cak ra , a  fo rm  o f  M ahjusrT  (cf. S M , 

p . 9 4 , 15). T h e  sy lla b le  m uh is  de f in e d  as M a h ju g h o sa ’s h e a r t sy lla b le  

in  NY , p. 65 , 20 . T h e  sy lla b le  muW muh a p p ea rs  to  b e  d e r iv ed  f ro m  th e 

in itia l le tte r  m  in  th e  n a m e  M a h ju s r l /M a h ju g h o sa  and  th e  u f ro m  the  

p e n u lt im a te  sy lla b le  ju  o f  h is  n am e. Ju d g in g  f ro m  th e  o cc u rre n c e  in  

th e  sadh an as in  th e  S M , th e  sy lla b le  m uh w ith  th e  sh o rt u ap p ea rs  to

b e  m o re  com m on .
T h e  en tire  m a n tra  a ra p a c a n a  dhTh ap p ea rs  in  th e  T S  an d  th e  S V T  

(in  an  e n c o d e d  an d  so m e w h a t co r ru p t fo rm ) in  c ita tio n s  f ro m  th e  

B h a ira v a ta n tra , th e  Agam ottarcP '  ̂ an d  th e  K u kku tesva ra ta n tra . T h e  

A g a m o tta ra , c i te d  in  T S , p . 30 4 , 8 -1 0 , g ives th e  m a n tra  aravacaladhTm . 

T h e  sam e p a ssa g e  f ro m  th e  A g a m o tta ra , b u t w ith  v a r ian ts , ap p ea rs  in  

S V T  2, p. 7 1 5 , 2 5 -2 6  a n d  y ie ld s  th e  m a n tra  aravacanadhTrn. T h e
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K u kku tesva ra ta n tra , c i te d  in  T S , p . 30 6 , 1 2 -1 3 , g ives th e  m an tra  

arabam ca ladhT , w h ile  th e  sam e p a ssa g e  c ite d  in  S V T  2, p. 71 7 , 2 3 - 

2 4  w ith  v ar ian ts  y ie ld s  aravam ca ladhT . T S , p . 308 , 1 1 -1 9  a n d  S V T  

2, pp . 7 1 9 , 26  -  7 2 0 , 4  (q u o tin g  th e  B h a ira v a ta n tra l) in c lu d e  the  

fo llo w in g  h y m n  o f  p ra ise  {sto tra) to  th e  deity . T h e  f irs t sy lla b le  o f  eac h  

v e rse  c o n s ti tu te s  o n e  sy lla b le  o f  th e  m a n tra  a ra p a ca n a (d is to r ted  to: 

a ra va ca n a ) dhTh (here : dhi):

am alam  nirgunam  saram  guninam^^ sarvakam adam /

tarn nam dm i hitarn ndtharn mahjughosarn nam dm y aham / /  (1 )

ravTsarr?^ param arn saram  stu tam  brahm adibh ih suraih  /

raktarn ra jo g m a ir  yuktarn manjughosarn nam dm y aham  II  (2)

vacanena na jdn an ti na kdyenc?^ ca  koviddh /

tarn sdntarn tam asd yuktarn p itavastrarn nam dm y aham  H (3 )

cararie p a titd  devd^^ daitydndrn jayahetave /

cararie p a tito  j iv o  buddhaye^° tarn nam dm y aham H (4 )

na jdnan ti su rd  yasya  tattvarn sattvaguriena va i /

hrstarn^^ sam astasdrarn ca  mahjughosarn nam dm y aham II  (5 )

dhisarn vis'ves'vararn ca iva  pratipattydd ihetukam /

sakalatn niskalarn^^ ca iva tarn nam dm i h itapradam  H (6)

“(1 ) I b ow  to  the on e w h o  is  pure, w ithou t attr ibutes, m ost exc e llen t, v ir tuous, 

the on e w h o  grants a ll d esires, to  that b en eficen t leader -  I b ow  to M an jughosa.

(2 ) To the lord  o f  the sun, the h ighest, m ost exce llen t, w h o  is  p ra ised  b y  god s such 

as Brahm a, w h o  is  red, en d ow ed  w ith  the q ua lities {gutia), p assion  {rajas) (e tc .) -  

I b ow  to M an jughosa .
(3 ) A nd  the learned on es d o n ot k n ow  that tranquil on e b y m eans o f  sp eech  or 

body, h e  w h o  is  con n ected  w ith  (the q uality ) darkness (tam as) - I b ow  to  the on e 

(w ear ing ) a  y e l lo w  garm ent.
(4 ) T h e god s prostrate at (h is) fo o t  for  v ic to ry  over d em ons. T h e liv in g  b e in g p ros­

trates at (h is) fo o t  for  in te l ligen ce -  I b ow  to  h im .
(5 ) W h o se true state the god s in deed  do no t k now  -  I b ow  to  M an jugh osa w h o  is 

g lad  b y  m eans o f  the q uality  purity {sattva) and is  the essen ce o f  the un iverse.

(6 ) T h e lord  o f  in te l ligen ce and a lso  the lord  o f  the un iverse, the cause o f  k n ow ledge, 

etc ., w h o  is  w ith  q ua lit ies (sakala) and w ithou t q ua lit ies {n iskala) -  I b ow  to  h im  

w ho  b es to w s w e lfa re .”

b) T he  Ico n o g ra p h ic  D e sc r ip tio n s (d h yana )

B h a tta c h a ry y a  1930, p . 1296  an d  1932, p . 162 sh ow s th a t th e  T S  

co n ta in s  a  d h ya n a v e rse  o f  M anjusrT  w h ic h  c a n  b e  id en ti f ied  in  the  

S M . T h is  v e rse  a p p ea rs  in  T S , p . 30 5 , 5 - 7 ,  T S , p . 30 8 , 7 - 9  an d  a lso  

in  S V T  2, p . 7 1 6 , 1 9 -2 0  (q u o tin g  ‘a n o th e r  T a n tra ’).

sasadharam^^ iva subhratn khadgapustdhkapdrtirn^* 

suruciram  atisdntarn pahcacudarn kumdram /  

pnhunaravaramukhyarrd^ padm apatrdyatdksarn

kum atidahanadaksarn mahjughosarn nam dm i ifi^
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‘T h e  b oy  (kumdra) w h o  is  w h ite  lik e  the m oon , w h o se  hands are m arked w ith  

the sw ord  and the m anuscr ip t, w h o  is  very bright, ex trem ely  tranquil, w h o  has f ive 

hair tufts (p a n c a cu ^ ), w h o  is  the fo rem ost o f  great m en  {naravara) o f  reputation  

iprthu),  w h o se  ey es are ex ten ded  lik e  lo tu s -leaves, w h o  is  sk illed  in  d estroy in g il l  

thoughts -  I b ow  to M an jughosa .”

T h is  s ta n z a  (w ith  th re e  v ar ian ts ) co n s ti tu te s  th e  firs t v e rse  in  the  

A ra p a c a n a sa d h a n a w r it te n  b y  A ji tam itra , S M , no. 55. I t  is a lso  th e  

f irs t s ta n z a  in  th e  M a h ju va jra s to tra c o m p o se d  b y  M af iju g arb h a an d  

p r in te d  in  D h ih  13, 1992 , pp . 5 - 6  an d  in  P a n d e y  1994, pp . 1 4 8 -1 4 9 .

In  th e  jo u rn a l D h ih  an d  in  P an d ey  1994  it  is  a ttr ibu ted  to  th e  B u d d h is t 

Svayam bhu -P urdna ', h ow eve r, th e  s to tra c a n n o t b e  id en tif ied  in  the  

p r in te d  e d itio n  o f  th e  P u ra n a  p u b lish e d  b y  th e  A s iatic  S oc ie ty , C a lcu tta  

in  s ix  fasc ic le s  in  its  B ib l io th e c a  In d ic a  S er ies , 18 94 -1 900 .^^

sasadharam  iva s'ubhram khadgapustdnkapdnim

suruciram  atisdntam^^ pancacTram kumdram /  

pphurativaramoksam^'^ padm apatrdyatdksam

kum atidahanadaksam  m anjughosam  p ran am ya^ / / "

In  th e  v e rs io n  o f  th e  v e rse  fo u n d  in  th e  S M  an d  th e o n e  a ttr ib u ted  to  th e  

S va ya m b h u -P u rd n a , th e  e p ith e t pahcacTra re p la c es  p a h c a c u d a . T h e  te rm  

pahcacT ra f re q u e n tly  ap p ea rs  in  d e sc r ip t io n s  o f  M a n ju m /M a n jug h o s a  

a n d  h as b e e n  in te rp re te d  in  d if fe re n t w ays.^^ T h e  te rm  m o s t like ly  

re fe rs  to  a  h a irs ty le  w ith  f ive  h a ir  tu fts  o r  k n o ts, w h ic h  is  a  c h a ra c te r­

is t ic  o f  y o u th . T h e  o th e r  s ig n if ican t v a r ia n t is  p r th u ra tiv a ra m o ksa m , 

“w h o  is th e  ex c e lle n t lib e ra tio n  f ro m  in ten se  p a ss io n ” , in s te a d  o f  

p r th u ta ra va ra m u kh ya m , w h ich  I e m e n d  to  p rth u n a ra va ra m u kh ya rn , 

“w h o  is th e  fo rem o s t o f  g re a t m en  (n a ra va ra ) o f  rep u ta tio n  (p r th u)P 

S irc a r  1 9 7 2 -1 9 7 3 , p . 2 2 9  ex p la in s  p r th u ta ra v a ra m u k h y a m as “ v ery  fa t” 

(cf. a lso  P a l 1981, p . 99 ), w h ic h  is  u n co n v in c in g . T h e  ab o v e s tan za , 

w h ic h  g ives th e  m o n o g rap h ic  d esc r ip t io n , in c lu d e s  on ly  th e  g e ru n d  

p ra n a m y a b u t n o t a  f in ite  fo rm  o f  a  ve rb  (ex cep t f o r  th e  v ers io n  p r in te d  

in  D h ih , w h ic h  su b stitu te s  n a m d m i) an d  th e  se n te n c e  is th e re fo re  g ra m ­

m a tic a lly  in co m p le te .

A  sec o n d  d e sc r ip t io n  o f  th e  de ity  ap p ea rs  in  S V T  2 , p . 7 1 8 , 1 4 -1 5  

an d  T S , p . 30 7 , 2 - 4 ,  b o th  q u o tin g  th e  K u kku tesva ra ta n tra :

sam purnam andalatusdram aric im adhye
bdlam  vic in tya dhava lam  varakhadgahastam  t 

udddmakesanivaham*^ varapustakddhyam

nagnam ja p e t ksa ta japadm adaldyatdksam  11^

“H av ing  thought o f  the b oy  in  the centre o f  the co mp le te ly  round (=  fu ll )  m oon, w h o 

is  w h ite , (h o ld s) the m ost ex ce l len t sw ord  in  (h is) hand, w h o  has a m ass o f  untied''^

B U D D H IS T  D E IT IE S A N D  M A N T R A S 39

9 2 9  A rap acan a -M an ju gh osa

T . H ja m -d b y ah s a-ra-pa-tsa-na

Illustration  3.

hair (and) is  en d ow ed  w ith  a m ost exc e l len t m anuscrip t, w h o  is  naked (and) w h ose 

ey es  are ex tend ed  lik e  the leav es o f  a red lo tus, one sh ou ld  repeat (the mantra).”

B o th  v e rses  d e sc r ib e  th e  de ity  h o ld in g  th e  sam e a ttr ib u tes, n am e ly  

th e  m a n u sc r ip t an d  th e  sw o rd , p ro v id e d  w e  in te rp re t th e  w o rd  va ra in  

th e  se c o n d  d esc r ip t io n  as “m o s t ex c e lle n t” an d  n o t as “w ish (-g ran tin g  

g e s tu re )”  as S irca r 1 9 7 2 -1 9 7 3 , p . 2 3 0  an d  P a l 1981 , p . 100 h av e  erro -
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n eo u s ly  d o n e , th e re fo re  a ssu m in g  fo u r  (S irca r)  o r  th re e  (P a l) a ttr ibu tes  fo r  

th e  se c o n d  d esc r ip t io n . T h e  ic o n o g ra p h y  o f  th e  de ity  c o rre sp o n d s  to  th a t 

o f  th e  tw o -a rm e d  M ah ju srI  h o ld in g  a  sw ord  an d  th e  (P ra jnaparam ita ) 

m a n u sc r ip t.  T h e  v e rse  sp ec if ies  th e  de ity  as M a n ju gh o sa . A n o th e r  n am e 

is A ra p a c a n a  (cf. D e  M a llm a n n  1964, p . 2 6  fo r  a  l ist o f  n am es). In  

a  x y lo g ra p h  fro m  th e  Rin  ‘byun  (cf. I l lu s tra tio n  3 , re p ro d u c e d  fro m  

C h a n d ra  1991, p . 3 4 8 , no . 9 2 9 ), th e  de ity  h o ld s  a  sw o rd  in  h is  r ig h t 

h a n d  a n d  a  m a n u sc r ip t in  h is le ft . T h e  m a n tra  om  a rapacan a  dh ih is 

th e  f irs t o f  th e  m a n tras  in sc r ib e d  b e lo w  th e  im age .

In  th e  H in d u  T an tras  M a n ju g h o sa  is co n s id e re d  a  fo rm  o f  S iva, 

as ev id e n c e d  b y  a  q u o te  f ro m  th e  B h a irava tan tra fo u n d  in  S V T  2, 

p . 7 1 9 , 14 an d  T S , p . 30 7 , 2 8 -2 9 , in  w h ic h  S iv a  id en tif ies  h im se lf  w ith  

M a n ju g h o sa . In  D h a rm a s th a la , lo c a te d  in  B e la d h a n g a dl d is tr ic t n e a r  

th e  N etravalT  r iv e r in  co a s ta l K a rn a ta k a , a  d e ity  na m e d  M a h ju n a th  is 

p re se n tly  w o rsh ip p e d  in  th e  fo rm  oif a  Uhga a n d  th u s id e n ti f ied  w ith  

S iva. B h a tta c h a ry y a  1932 , p . 162  re p o rts  th a t th e  wo rsh ip  o f  M a n ju g h o sa  

“ is  stil l c u r re n t in  so m e p a r ts  o f  th e  R a d h a  co u n try  in  B en g a l.

6 .  D E IT IE S  A N D  M A N T R A S  B O R R O W E D  F R O M  T H E  BH U TA D AM AR A TAN TRA

T h e  T S  an d  th e  S V T  c i te  d e ity  na m es a n d  m a n tras  f rom  th e  

B h u taddm ara tan tra (B T ) sev era l tim es . T w o v e rs io n s  o f  th is  T an tra  are 

ex tan t! a  B u d d h is t an d  a  H in d u  one . A s B h a tta c h a ry ya  1933 sho w s, the  

H in d u  T an tra  is la te r  th a n  th e  B u d d h is t T an tra , o n  w h ic h  it  is  c lea r ly  

b a se d . B h a tta c h a ry y a  1933 , p . 3 56  d ates  th e  B u d d h ist v e rs io n  to  the  

f irs t p a r t o f  th e  sev en th  cen tu ry , w h ile  P a l 1981, p . 32, n . 8 ass ig n s th e  

H in d u  T an tra  to  th e  p e r io d  b e tw e e n  th e  e lev en th  an d f i f teen th  c e n to ie s .  

F o r  h is  re se a rc h  o n  b o th  v e rs io n s o f  th e  T an tra , B ha tta c h a ry y a  re lies  on  

m a n u sc r ip t m a te r ia l. In  1993 th e  S a n sk r it  te x t o f  th e  H in d u  v e rs io n  o f  

th e  T an tra  w as p u b lish e d  b y  K .K . R a i. T h e  te x t is  pr in te d  w ith  a  H in d i 

tran s la tio n . T h e  tra n s la t io n  su p p lies  th e  m a n tras , w h ic h  are  en c o d e d  

in  th e  tex t, in  th e ir  fu ll  fo rm s. R a i ’s ed itio n  o f  th e  T an tra  is  m o s t 

lik e ly  b a se d  o n  o ld e r  p r in te d  e d itio n s  f ro m  C a lc u tta  (see  G o u d r ia an  

in  G o u d r ia a n /G u p ta  1981, p. 119, n . 31 ) , w h ic h  are  n o t acc ess ib le  to  

m e  T h e  S a n sk r it  te x t o f  th e  B u d d h is t T an tra , w h ic h  is  y e t u n e d ite d , is 

m e n tio n ed  in  S M , no . 2 6 5 , p . 51 5 , 3 . 1 re fe r  to  S a n sk r it  m a n u sc r ip t M B B  

1-129 o f  th e  B u d d h is t T an tra , w h ic h  is  p rese rv e d  in th e  In s t i tu te  fo r  

A d v a n c e d  S tu d ie s  o f  W or ld  R e lig io n s , N e w  Y ork. W h i le  th e  B u d d h is t 

T an tra  spe lls  o u t th e  m a n tra s  in  fu ll , th e  H in d u  T an tra  re fe rs  to  th e m  

o n ly  in  e n c o d e d  fo rm .
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In  th e  fo llo w in g  I  ad d ress  o n ly  tw o  in s ta n c e s  o f  b orro w in g s  f ro m  the  

H in d u  B T  in to  th e  T S  a n d  SV T . A  d e ta ile d  stu d y  o f  th e  c ita tio n s  f ro m  

th e  B T  in  th e  T S  an d  th e  S V T  is b e y o n d  th e  sco p e  o f th e  p re se n t p a p e r 

an d  p re su p p o se s  a  c r i t ica l e d itio n  o f  b o th  v e rs io n s o f  th e  T antra.

a) T he  y o g im sd d h a n a  in co rp o ra te d  in to  the TS

T h e  H in d u  B T  (w h ic h  is  c i te d  in  th e  T S  an d  th e  S V T ) b o rro w s the  

m an tras  o f  a  g ro u p  o f  “YoginTs” f ro m  th e  B u d d h is t BT . T h e  B u d d h is t 

T an tra  ad v o ca te s  th e  u se  o f  m a n tras  a n d  w o rsh ip  p roc e d u res  o f  a  la rg e 

n u m b e r o f  sem i-d iv in e  b e in g s , w h o  u su a lly  a p p e a r in g ro up s o f  e ig h t 

in d iv id ua ls . T h e se  a re  th e  e ig h t S u n d a rls , th e  e ig ht S m asan ap ra v es in is , 

th e  e ig h t K a ty ay a n is , th e  e ig h t B hutinTs, th e  e ig h t A p sa ra sa s , th e  e ig h t 

YaksinTs, th e  e ig h t N a g a ra jm s, th e  s ix  K in n a n s  a n d  th e  e ig h t B h u tas. P a l 

1981, p . 53 m a k es  th e  g e n e ra l re m a rk  th a t th e  y o g im sd d h a n a in  th e  T S  

is li f te d  f ro m  th e  o r ig in a lly  B u d d h is t B T  an d  th a t th e  YoginTs th e re fo re  

m u s t h av e  b e e n  a d o p te d  f ro m  th e  B u d d h is t p an th eo n . A n  ex am in a tio n  

o f  th e  tex ts sh o w s th a t P a l ’s a ssu m p tio n  is co rrec t. T h e  p a ssa g e  w ith  the  

yo g im sd d h a n a (T S , p p . 3 3 1 ,9  — 33 5 , 27  an d  S V T  2 , pp . 34 6 , 23 — 350 , 

16) is  id e n tic a l w ith  c h a p te r  16 .3—11 o f  th e  H in d u  B T  (h ere  ea c h  n u m b e r 

co v ers an  e n tire  p a ra g ra p h  in  th e  tex t). T h is  p a ssag e , w h ic h  is a lre ad y  

ca l le d  y o g im sd d h a n a in  th e  H in d u  B T, lis ts th e  w o rsh ip , th e  m an tras  

an d  ic o n o g ra p h ic  d e sc r ip t io n s  o f  S u ra su n d a n , M an o h ara , K an ak an ta , 

K arnes v a n , R atisundarT , P ad m in I, N a tin I  an d  M adhumatT . A  s im ila r  lis t 

o f  in d iv id u a ls , b u t c lass if ied  as YaksinTs, ap p ea rs in  th e  H in d u  B T  11.3. 

T h ey  are  c a l le d  SurasundarT , S arvam anoharinT , K anakavatT , K a m e sv a n , 

R a tip riy a , Padm inT, NatT an d  A nuraginT . T h is  l is t  is  b a se d  on  th e  lis t 

o f  YaksinTs in  th e  B u d d h is t B T  (fo l. 3 5a .4 f.) .

b) T he  M a n tra  u tte red  by  K ro d h a rd ja

A  m a n tra  o f  “ th e  k in g  o f  th e  K ro d h a s ” a p p ea rs  in  T S, p . 4 9 0 , 2 9 -3 0  

(in  an  a p p e n d ix  Iparis'ista]) in  a s tan z a  c ite d  f ro m  th e  B T . T h is  s tan za , 

w h ic h  g ives th e  m a n tra  in  an  e n c o d e d  fo rm  a n d  sp ec if ies  its  e m p lo y m e n t 

in  th e  r i te  o f  liq u id a t io n  {m drana ), ca n  b e  id en ti f ied  in  th e  H in d u  B T, 

c h a p te r  2 .2 :

v isam  ca*’’ va jra jva len a  hanayugm am  a ta lf^  p a ra m  / 

sarvabh u tdn  ta tah  kurcam an trdntam antram ^^  Tritam H

T h e  c o d e  y ie ld s  th e  fo llo w in g  sy lla b les : visa^^ = onv, va jra jvd len a \ 

hanayugm a =  hana hana\ jSarvabhutdn', ku rca =  hum. T h e  co m p le te  

m a n tra  is : om  va jra jvd len a  hana hana sa rvabh u tdn  hum.^^ T h is  can  

b e  tra n s la te d  as: “O m ,  w ith  th e  d ia m o n d  f iam e k il l, k i l l  a ll b e in g s,
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h u m y I f  w e  a d o p t th e  b e tte r  rea d in g  o f  th e  v e rse  fo u n d  in  th e  H in d u  

B T  {ku rcam  a strd n ta m  m a n u m ), th e  m a n tra  h as th e  a d d itio n a l sy lla b le  

a stra ( ‘th e  w e a p o n ’), i.e ., p h a t, a t th e  end . T h is  m a n tra , e n d in g  in  the  

sy lla b le  p h a t, ca n  b e  id e n ti f ied  in  th e  B u d d h is t B T , fo l. lb .4  as om 

va jra jvd le  h a n a  h a n a  sa rva b h u td n  h u m  p h a t. In  the  m a n u sc r ip t o f  the  

B u d d h is t B T  w e f ind  th e  v o ca tiv e  s in g u la r  va jra jvd le , w h ic h  ad d resses  

th e  d ia m o n d  f lam e, in s te a d  o f  the  in s tru m e n ta l s in gu la r  va jra jvd len a . 

T h e  v o ca tiv e  is  th e  p re fe rre d  re a d in g  h e re  fo r  th e  fo llo w in g  rea so n . In  

th e  B u d d h is t T an tra  th is  m a n tra  is  u tte re d  b y  M a h ava jrad h a ra , w h o  is 

a d d re sse d  as th e  g re a t o v e r lo rd  o f  th e  K ro d h a s  (m a h d kro d h d d h ip a ti), 

fo r  th e  sak e o f  k il l in g  d e m o n s  {bhu tam dran a). A s so o n  as h e  u tte rs 

th e  m a n tra  a  ro w /l in e  o f  sev e ra l d ia m o n d  f lam es iy a jra jvd ld va li) m a n i­

fes ts  f ro m  th e  p o res  o f  h is  sk in  w h ic h  d estro y s  th e d em o n s. I t  is 

th e re fo re  m ore a p p ro p r ia te  th a t th e  m a n tra  u tte re d  b y  M a h av a jrad h a ra  

a d d resses  th e  d ia m o n d  f lam e in  th e  v o ca tiv e  b e fo re  o rd e r in g  th e  f lam e to  

k ill.

7 . C O N C L U S IO N

In  th is  p a p e r  I  ad d ress  o n ly  se le c te d  d e i ties  an d  ma n tras  o f  B u d d h is t 

o r ig in  in  th e  S V T  an d  th e  T S , tw o  tex ts w h ic h  p o ss ib ly  b e lo n g  to  the  

se v e n te en th  o r  e ig h te e n th  cen tu r ie s . A  d e ta ile d  stud y  o f  th e se  tw o  tex ts, 

w h ic h  a re  p re se n tly  n o t av a i lab le  in  c r it ic a l e d itio n s  an d  w h o se  tex ts 

a re  f re q u e n tly  co rru p t, m u s t b e  p o s tp o n e d  u n ti l a  la te r  tim e.

B a se d  o n  th e  te x tu a l m a te r ia ls  e x a m in e d  in  th e  tw o  p a rts  o f  th is 

pa p e r, w e  can  id e n ti fy  th e  fo llo w in g  c o m m o n  e lem en ts  w h ic h  in d ica te  

th a t B u d d h is t d e it ies  an d  th e ir  m a n tra s  w e re  b o rro we d  b y  H in d u  T an tr ic  

tex ts:

— T h e  de ity  is v isu a l iz e d  acc o rd in g  to  a  p a tte rn  w hic h  is  c h a ra c te r­

is tic  o f  T an tric  B u d d h is t sddhanas-, su ch  p a tte rn  m a y  in vo lv e  the  

m e n ta l c rea tio n  o f  th e  deity , b e g in n in g  f ro m  a  seed sy lla b le , w h ich  

tran s fo rm s in  ra p id  su c c e ss io n  in to  d if fe re n t sy m b ols  a n d  s ig ns 

a n d  f in a l ly  in to  th e  deity .

— T h e  d e it ie s  su r ro u n d in g  th e  c en tra l de ity  b e a r  the  n am es o f  B u d d h is t 

d e ities ; th e se  m a y  b e  th e  w e ll -k n o w n  f ive  T a th ag atas  o r  B o d h isa ttv as .

— T h e  m a n tra s  u se d  in  th e  r itu a l h a v e  th e  fo llo w in g ch a ra c te r is t ic s  o f  

T an tric  B u d d h is t m a n tras ; th e y  m a y  b e  p re f ix e d  w ith in v oc atio n s  

su c h  as n a m o  ra tn a tra yd ya , “ sa lu ta tio n  to  th e  th re e  je w e ls ”  ( i.e., 

to  th e  B u d d h a , d h a rm a an d  sam gh a).^  ̂ T h e y  m a y  c o n ta in  w ord s 

e m p lo y in g  th e  p re f ix  o r  aff ix  va jra . T h e  m a n tras  m a y  b e  frag m e n ts
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o f  ty p ic a l ly  B u d d h is t T an tr ic  o f fe r in g  m an tras . T h e p res id in g  de ity  

o r  th e  se e r  o f  a m a n tra  m a y  b e  sp ec if ied  as th e  B u dd ha .

— W e m a y  f ind  re fe re n c e s  to  m u d rd s w h ic h  ca n  b e  tra c e d  to  B u d d h is t 

tex ts.

I t  is  c o m m o n  th a t an  o r ig in a lly  B u d d h is t d e ity  is  id e n ti f ied  w ith  a 

m a jo r  d e ity  o f  th e  H in d u  p a n th e o n . In  th e  H in d u  T antras , th e  o r ig in a lly  

B u d d h is t n am es o f  d e ities  w e re  so m e tim e s ch an g ed . Ho w ever, T an tric  

au th o rs  a tte m p te d  to  p re se rv e  th e  c o rre c t fo rm  o f  ma n tras , b e c a u se  

o f  th e  co m m o n  b e l ie f  th a t m a n tras  lo o se  th e ir  e ff icacy  o r  c a u se  h a rm  

to  th e  re c i te r  w h e n  a lte red . B u t a  s tu d y  o f  th e  m a ntra s  c lea r ly  sho w s 

th a t m a n tras  a re  f re q u e n tly  d is to rted , w h ic h  ap p ea rs  to  b e  c a u se d  b y  

the  ig n o ra n c e  o f  th e  c o p y is ts  a n d  scr ib es  as w e ll  as th a t o f  th e  T an tric  

p rece p to rs , o n c e  th e  tra d it io n  w as lost. O n ly  in  o ne  c ase  d id  I  en c o u n te r  

w h a t seem s to  b e a  d e l ib e ra te  a tte m p t o f  a  re d a c to r o f  a  te x t to  ch an g e  

th e w o rd in g  o f  a  m a n tra  in  o rd e r  to  e l im in a te  its  Bu d d h is t traces. 

T h is is  the  c a se  o f  a  ra th e r  lo n g  m a n tra  o f  B u d d h ist o r ig in , w h ic h  is 

fo u n d  in  the  M a n tra p d d a in se r te d  in to  the  Isa n a s iva g u ru d eva p a d d h a ti 

an d  in  N a ra y a n a ’s T an tra sd ra sa m g ra h a as  w e ll as  in  th e  A g n i-P u rd n a 

(see P a rt O n e  o f  th is  pap er, a p p e n d ix  5e). In  th e  M a n tra p d d a an d  the  

T a n trasd ra sam gra ha th e  m a n tra  co n ta in s  th e  n am e o f  th e  B u d d h is t 

de ity  V a jra h u m k ^ a  as w e ll  as th e  w ord  va jr in i,  w h ic h  th e  re d a c to r  o f  

the  A g n i-P u rd n a re p la ce s  w ith  th e  n am e  T ry am b ak a , i.e ., S iva , and  

th e  w o rd  cakr in i. O n e  im p o rta n t d if fe re n ce  I  n o tic e d  is th a t th e  H ind u  

v ers io n s o f  th e  m a n tra s  so m e tim e s h av e  c e rta in  seed sy lla b le s  en d  in  

th e  n a sa l {hrirn strTm), w h e n  th e  co rre sp o n d in g  seed  sy lla b les  in  the  

B u d d h is t tex ts e n d  in  th e  v isa rg a  (h r ih  strTh).

T h e  ic o n o g ra p h y  o f  th e  B u d d h is t an d  H in d u  de ity  is  u su a lly  

id en tica l, b u t ty p ic a l ly  B u d d h is t ch a ra c te r is t ic s  ma y  b e  re -in te rp re te d .

In  B iih n em a n n  1996, pp . 4 7 5 -4 7 6  I  h a v e  su m m a riz e d  th e  new  in te r­

p re ta tio n  su g g e s te d  by  th e  H in d u  T an tras  o f  th e  ic on  o f  A k so b h y a  in 

th e  c ro w n  o f  U g ra ta ra  an d  th e  g o d d e s s ’s b o n e  o rn am en ts  (m udrd).

T h e  M a n tra p d d a an d  th e  T antrasdrasam grah a , w h ich  I e x a m in e  in  

P ar t O n e  o f  th is pap er, in c o rp o ra te  w o rsh ip  r itu a ls o f  V asu dh ara  L aksm l, 

Ja m b h a la  an d  m a n tra  o f  Y am an tak a as w e ll as o f  V a jra g a n d h M  an d  

V a jrapan i. A ll  o f  th e se  d e ities  a re  a sso c ia te d  w ith the  Y aksa cu lt. W ith in  

th e  c o n tex t o f  th e  M a n tra p d d a an d  th e  T a n trasd ra sam gra ha th e se  d e ities 

do  n o t o ccu p y  m a jo r  p o s it io n s . T h e  tex ts ex am in ed  in  P a rt T w o o f  th is 

pap er, w h ic h  a re  la te r  th a n  th e  s ix te e n th  cen tu ry , show  th e  n u m b e r 

o f  o r ig in a lly  B u d d h is t d e itie s  a n d  m a n tra s  ex p an d ed. C o m p ile rs  o f  

so m e la te r  te x ts  n o t o n ly  a d o p te d  in d iv id u a l d e ities  an d  th e ir  m an tras  

f ro m  B u d d h is t T an tras ; so m e  a u th o r itie s  w e n t so fa r as to  a ss ig n  an
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in d e p e n d e n t s ta tu s  to  B u d d h is t m a n tras  a m o n g  o th e r  m a n tta s  an d  to  

p re sc r ib e  p a y in g  h o m a g e  to  th e  B u d d h is t te a c h in g  (b a u d d h a d a rsa n a ) 

L x t  to  th a t o f  o th e r  te a c h in g s  {da rsa na ) in  c o n n e c tio n  w ith  th e  n tu a l  

w o rsh ip  o f  th e  svicukro,.

N O T E S

' S e e  B u hn em an n 1989 . pp. 2 d -2 7  for a d iscu ssion  o f the iden tity  o f

2 T h e tex t o f  th is ed it ion , but w ithou t the p rose rem arks and

foun d  in  the foo tn o tes, w as reprin ted b y K alyap  Mandm, ^ " Y v a S  1 9 8 6 -1 9 8 9 
tex t w ithou t the variant read ings is  a lso  reprinted b y R .K . R ai. V aranasi iv f io -

Im d T o f  the form s o f  G anesa  accord ing to  the ^V T , s ^  B J n e ma n n  1989.

For a  d iscu ssio n  o f  the com m on  p assages in  the M M  and the , se e  se c  i

1 3  4  in  B uhnem ann  1999. . . , i
3 T h is m anuscrip t is  referred to in  Sastr i 1944 , p. 3 . S a stn  ten ta tive ly  p laces

^ V T  after 1520 p , i  i 9 g i ,  p. 3  p refers to  p lace

 ̂ F or th is date, se e  S ir c ^  P .y . „ V ,e n t u ^  T h e prob lem o f  the date

5  A r T ? t s “ i L L s S T n  C o d e 1944  and b y  G oudriaan in  G oudriaan /G upta 1981,

‘N iban dh am ah a tan tra .’ r, .1 v  d  „an  trnn ii

•  S „ .  fo r  e^om plo, th e  goO d eese, s to d i.^  in B o lo o  ™ ^<>“ 1

1999  presen ted a n ew  in terpretation o f  the iconog raph y , . , -  • -i
5 . .  t r a i lo k ya m o h a n a ca k ra sva m n i (cor rec ted  from  tra ilokyam oh im  cak rasvam m t) 

p m k a ta y o g in i ba u d d h a d a rsa n a n g i . . .  _ rro

>0 p u r a n a k  B rh a ts to tra ra tn a k a ra , ^ T l ,  v .l.  ^ V T , su rdn dm T S .

»  p tth a ra c ih n a vesa m ^V T , p lva ra c ih n a ° v.l. ^V T . d h m r a c th n a v e sa m S T 2 , 

ch rtva rac ih n a° T S .
'3 p ra n a to  ‘sm i B rh a ts to tra ra tn a k a ra , S T l ,  2 , T S .

‘3 M etre: U pajati.
F or a sim ila r  d escrip t ion , se e  G andharvatantra 1 .53. 

da ityanam  nasanarthaya v isn m d  buddharupina /

b a u d d h a k stra m  asa t proktam  nagnan ilapatadikam  II pratan

>3 T h e Tantra w as ed ited  b y  R .C . K ak and H arabhatta S h astn  (^^^hm ir Pratap  
n  c  * or»Qr•̂  1 Q'̂ 4.* h v  R P  T fipSth i Ih TGYitVGSCiTigvcihd, vo lu m e 3 

| ? r r p o S » d m h , , t o U . . ; i d y . l a y a .  V ! r j h . f l ) ,  1979 . pp. l - 3 «  m d  b y  R .K . Rai

i p "  p ™ « d  e d it io n , o f  d te < 7 d « d « t t . .

dvinaycindm  Tarabhaktisudharncivci.

b ibh ran dm ^V T . _ , , _ - , u -
bah u ru p a b h ir  b a h u va rn d b h ir S V T  for bah u va rn a b h ir  bahurupabh ir.

30 ratnam auktika° Tantraraja, sphuranm auktika° Tarabhaktisudhdrnava. E tih .r  t.^ d tn g

^ j l i ^ u a s  found  in  T S , pp. 2 6 5 . 16 (c f . ^ V T  2 . p. 2 64 , 8 ) and T S , p. 265 , 

1 7 -1 8  (c f . ^ V T  2 , p. 2 6 9 , 5).
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For the iconog raphy  o f  M ahapratisara, se e  M ev issen  19 91 /19 92 , pp. 3 5 8 -3 6 9  and 
M ev isse n  1999.

33 T h e d  in  °pra tisdre is a scribal error.

F or a b r ie f sum m ary o f  the d iscu ssion s, c f. D e  M a llm ann  1964 , pp. 1 6 -1 8 . S. L ev i 

su ggests the Tokharian or ig in  o f  the deity; se e the b r ie f  n o tice  o f  h is com m un ica tion 

in  Journal A sia t iq u e 19, 1912, p. 6 22 . E . L am otte discu sses con cep ts that p o ssib ly 

con tr ibuted  to  the d eve lopm ent o f  M afijusn  (T ’ou ng  Pao 4 8 , 1960 , pp. 1 -9 6 ).  Pal 

1981, p. 104  h o lds that M anju^rl is  a com p osite  deity  com b in in g  d ifferen t con cep ts 
and iconograph ic  e lem en ts.

T h e A gam ottara and the Kukkutes'varatantra appear to  b e los t texts and know n 
from  citat ion s on ly  (cf. the resp ective  en tries in  the N C C ).
3̂  gunitam ^V T.

33 varenyam SV T .

3** kdyena na ^ V T  for  na kayena.

3’ yasya SV T .

3° vrddhaye ;§VT w ith  v.l. buddhdye.

3' krsnam SV T .

33 nisphalam SV T .

”  sa ^ ° SV T .

3̂* °pu std °ga° T S .

33 S u gg es ted  em end ation  prthunara°. T h e T S  and the 3 V T  read prthu ta ra°.

3® M etre: M alin l.

33 For recent research on  the d ifferen t version s o f th is Purana, se e  H . B rinkhaus, 

T h e Textual H istory 'of the D iffe ren t V ersion s o f  the ■ CSvayarnbhupurana3>. In: G. 

Toffin  (ed .), Nepal, Past and Present. P roceed in gs o f  the France-G erm an C onference, 

A rc-e t-S en ans, June 1990 (C entre N a tiona l de la R echerche S cien tifiqu e, Paris) 1993

alisantarn M ahjuvajrastotra in D h lh  and Pandey 1994.

3* prthu taravaram oksam  M ah juvajrastotra prin ted in  D h lh  13. 

nam dm i M ah juvajrastotra prin ted in  D h lh  13.

M etre: M a lin l.

C f  the d iscu ssio n  o f  the term  in  D e M allm ann  1964, pp. 1 3 -1 4  and D av id son 
1981, p. 30 , n o te  93.

''3 uddam akahkanavaham SV T .

M etre: V asantatilaka.

'*3 Or: erec t, i.e . f lam e-lik e  hair?

“ A n  ed it ion  o f  the B u dd h ist Tantra is  p lanned  by the C entral Institu te o f  H igher  

Tibetan S tu d ies, Sarnath, Varanasi.
‘'3 B T  om its ca. 

tatah BT.

kurcam astrdn tam  manum BT.

3“ Visa is  the co d e w ord u sua lly  d en otin g the letter m; how ever, T S , p. 48 9 , 18 
c lea rly  equ ates it w ith  the sy llab le  orn.

A  sim ila r  m antra appears in  chapter 10 .2  o f  the H indu BT: orn hana hana sarvam 
m araya m draya va jra jva lena hiitn phat.

33 Sarkar 1917 , pp. 147, 1 9 2 -1 9 3  d escr ib es the w orsh ip  o f  the three je w e ls  b y  the 
H indus, esp e c ia l ly  in  con n ection  w ith  the D harm a cult in  B enga l.
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